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Uvod
Čestitamo Vam na kupnji Philipsovog potpuno automatskog aparata za
kavu s klasičnom pjenilicom mlijeka! Da biste potpuno iskoristili ono što
Philips nudi, molimo registrirajte svoj proizvod na
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www.philips.com/welcome. Stroj služi za pripremu espressa i kave pomoću
nemljevenih zrna kave, kao i za raspršivanje pare i tople vode. U ovom
korisničkom priručniku ćete pronaći sve informacije koje Vam trebaju za
instalaciju, uporabu, čišćenje i uklanjanje kamenca s Vašeg stroja.

Ako se ubuduće susretnete s bilo kakvim problemima ili ako budete imali
bilo kakva druga pitanja, pogledajte našu stranicu podrške na
www.philips.com/support. Ovdje možete pronaći sve detalje informacije o
čišćenju i održavanju, često postavljana pitanja, filmove podrške i korisničke
priručnike.

Važno 
Ovaj stroj je opremljen sigurnosnim značajkama. Ipak, pažljivo pročitajte i
slijedite sigurnosne upute i koristite stroj samo kako je opisano u ovim
uputama, da biste izbjegli slučajnu ozljedu ili štetu zbog nepravilne uporabe
stroja. Sačuvajte ovaj korisnički priručnik za buduću uporabu.

Upozorenje
- Priključite aparat u zidnu utičnicu koja je pod naponom koji

odgovara tehničkim specifikacijama aparata.
- Aparat priključujte u uzemljenu zidnu utičnicu.
- Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne

površine, ili dodirivati vruće površine.
- Aparat, utikač ili kabel za napajanje nikada nemojte uranjati u vodu

(opasnost od strujnog udara).
- Nemojte izlijevati tekućine po priključku kabela za napajanje.
- Mlaznicu vruće vode nikada nemojte usmjeriti prema kućištu

dijelova: opasnost od opekotina.
- Ne dodirujte vruće površine. Koristite ručke i gumbe.
- Glavnim prekidačem, koji se nalazi na stražnjoj strani aparata,

isključite aparat i izvadite utikač iz zidne utičnice:
- Ako nastane kvar.
- Ako se aparat neće koristiti duže vrijeme.
- Prije čišćenja aparata.

- Povlačite utikač, a ne kabela napajanja.
- Nemojte dodirivati utikač napajanja vlažnim rukama.
- Aparat nemojte koristiti ako su utikač ili kabel za napajanje, ili sam

aparat oštećeni.

7Hrvatski



- Nemojte raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo
napajanje.

- Kako biste izbjegli opasnost, popravke vršite samo u servisnim
centrima koji su ovlašteni od strane tvrtke Philips..

- Aparat ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 godina.
- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa

smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće
opasnosti.

- Čišćenje i korisničko održavanje smiju obavljati djeca starija od 8
godina, ako su pod nadzorom.

- Aparat, njegovu dodatnu opremu i kabel držite izvan dosega djece
mlađe od 8 godina.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.
- U mlinac za kavu nikad ne stavljajte prste ili druge predmete.

Oprez
- Ovaj aparat namijenjen je samo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije

namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u
trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima.

- Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu površinu. Držite ga u
okomitom položaju, također i tijekom transporta.

- Aparat nikad nemojte postavljati na grijaću ploču ili u neposrednu
blizinu vruće pećnice, grijalice ili sličnog izvora topline.

- U lijevak za kavu u zrnu stavljajte samo pržena zrna kave. Ako u
lijevak za kavu u zrnu stavite mljevenu kavu, instant kavu, neprženu
kavu u zrnu ili bilo koji drugi sadržaj, to može izazvati oštećenje
aparata.

- Prije umetanja ili uklanjanja bilo kojeg dijela, ostavite aparat da se
ohladi. Površine koje se zagrijavaju mogu ostati vruće nakon
uporabe.
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- Spremnik za vodu nikada nemojte puniti toplom, vrućom ili
gaziranom vodom jer biste tako mogli oštetiti spremnik za vodu i
aparat.

- Za čišćenje aparata nikada nemojte koristiti spužvice za ribanje,
abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina
ili acetona. Koristite običnu mekanu krpu namočenu vodom.

- Redovito čistite aparat od kamenca. Aparat pokazuje kada treba
provesti postupak uklanjanja kamenca. Propuštanje provođenja
postupka uklanjanja kamenca može dovesti do prestanka
pravilnog rada aparata. U tom slučaju popravak nije pokriven
jamstvom.

- Aparat nemojte pohranjivati na temperaturama ispod 0 °C. Voda iz
sustava zagrijavanja mogla bi se zamrznuti i uzrokovati oštećenja.

- Nemojte ostavljati vodu u spremniku ako aparat nećete koristi
duže vrijeme. Voda se može onečistiti. Pri svakoj uporabi aparata
koristite svježu vodu.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips aparat zadovoljava sve važeće standarde i propise u vezi
izlaganja elektromagnetskim poljima.

Pregled aparata (Slika 1)
1 Tipka ESPRESSO
2 Tipka ESPRESSO LUNGO
3 Tipka COFFEE
4 Tipka ON/OFF (uključivanje/isključivanje)
5 Gumb AROMA STRENGTH (jačina arome)
6 Tipka VRUĆA VODA/PARA
7 Svjetlo ciklusa za uklanjanje kamenca
8 Tipka CALC CLEAN
9 Svjetlo ciklusa ispiranja
10 Opće svjetlo upozorenja
11 Svjetlo Nema kave
12 Svjetlo Prazan spremnik za mljevenu kavu
13 Svjetlo Nema vode
14 Mlaznica za točenje kave
15 Klasična pjenilica mlijeka
16 Poklopac spremnika za vodu
17 Poklopac spremnika za zrna kave
18 Glavna sklopka
19 Utikač za kabel
20 Servisna vratašca
21 Gumb za odabir postavke mljevenja
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22 Poklopac spremnika za zrna kave 
23 Spremnik za vodu
24 Element za kuhanje
25 Unutarnji dio vrata za održavanje s uputama za čišćenje
26 Kanal za izlaz kave
27 Ladica za ostatke kave
28 Indikator napunjenosti podloške za kapanje
29 Spremnik za ostatke mljevene kave
30 Pladanj
31 Poklopac pladnja
32 Kabel
33 Mazivo

Prvo postavljanje 
Ovaj je aparat ispitan s kavom. Iako je pažljivo očišćen, možda su preostali
ostaci kave. U svakom slučaju, jamčimo da je aparat potpuno nov.Kao i kod
većine potpuno automatskih aparata, prvo trebate skuhati nešto kave kako
biste omogućili aparatu da izvrši samopodešavanje i dobili kavu najboljeg
okusa.
1 Uklonite svu ambalažu s aparata.

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

2 Postavite aparat na stol ili radnu površinu dalje od slavine, sudopera i
izvora topline.

Napomena: Ostavite najmanje 15 cm slobodnog prostora iznad, iza i s
obje strane aparata.

3 Napomena: Ovim aparatom može rukovati samo propisno osposobljena
osoba. Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

MAX
CALC
CLEAN

MAX

4 Isperite spremnik za vodu. Spremnik za vodu napunite svježom vodom
do oznake razine MAX (Maksimalno).

5 Podignite poklopac lijevka za kavu u zrnu. Napunite lijevak za kavu u zrnu
i zatvorite poklopac.

Napomena: Nemojte prepuniti lijevak za kavu u zrnu kako biste izbjegli
oštećivanje mlinca.

Oprez: Koristite samo kavu u zrnu za espresso. Nikada nemojte koristiti
mljevenu kavu, neprženu ili karmeliziranu kavu u zrnu, jer biste tako
mogli oštetiti aparat.

Napomena: Nemojte dodavati unaprijed mljevenu kavu, vodu ili kavu u
zrnu u izlazni kanal.
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2

1

6 Umetnite utikač za napajanje u zidnu utičnicu (1) i mali utikač u utičnicu
na stražnjoj strani aparata (2).

7 Kako biste uključili aparat, glavni prekidač postavite u položaj ON
(uključeno).

8 Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje.

Punjenje sklopa
Tijekom procesa početnog zagrijavanja, svježa voda prolazi kroz unutarnji
sklop da zagrije stroj. To traje nekoliko sekundi.
1 Stavite spremnik ispod klasične pjenilice mlijeka.
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Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

2 Svjetla upozorenja da nema vode i općeg upozorenja bljeskaju
istodobno.
- Tipka ESPRESSO zasvijetli.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

Espresso

Memo

3 Pritisnite tipku Espresso.
- Stroj se zagrijava a tipke ESPRESSO, ESPRESSO LUNGO i COFFEE

bljeskaju istodobno.

Automatski ciklus ispiranja
Kad se stroj zagrije, obavlja automatski ciklus ispiranja da se unutarnji sklop
očisti svježom vodom. Tijekom ciklusa, voda teče iz mlaznice za kavu.
1 Stavite posudu ispod žlijeba za istjecanje kave.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipke ESPRESSO, ESPRESSO LUNGO i COFFEE bljeskaju istodobno.
- Ciklus se završava automatski.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipke ESPRESSO, ESPRESSO LUNGO, COFFEE i HOT WATER/STEAM
svijetle neprekidno.

Ručni ciklus ispiranja
Za vrijeme ručnog ciklusa ispiranja, aparat će skuhati jednu šalicu kave kako
bi pripremio unutarnji sustav za uporabu.
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1 Stavite posudu ispod žlijeba za istjecanje kave.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

2 Pazite da tipke ESPRESSO, ESPRESSO LUNGO, COFFEE i HOT
WATER/STEAM svijetle stalno.

Memo

Co�ee

3 Pritisnite tipku COFFEE.
- Stroj počinje kuhati šalicu kave da pripremi unutarnji sklop za

uporabu. Kava nije za piće.
4 Ispraznite spremnik nakon dovršetka ciklusa kuhanja.
5 Vratite spremnik nazad pod klasičnu pjenilicu mlijeka.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

2

1X

X

6 Pritisnite jednom tipku HOT WATER/STEAM. Iz aparata počinje istjecati
voda.
- Tipka HOT WATER/STEAM polako bljeska.

7 Pustite da stroj kuha toplu vodu dok svjetlo za vodu ne bude stalno
svijetlilo.

Napomena: Ako želite zaustaviti manualni ciklus ispiranja, pritisnite tipku
HOT WATER/STEAM, da ponovno pokrenete ciklus ponovno pritisnite
tipku HOT WATER/STEAM.

8 Napunite spremnik s vodom svježom vodom do razine MAX. 

Napomena: Automatski ciklus ispiranja se pokreće kad je aparat bio u
režimu čekanja, ili isključen dulje od 30 minuta. Kad niste koristili stroj
najmanje 2 tjedna, morate obaviti manualni ciklus ispiranja.

Aparat je spreman za uporabu.

Postavljanje filtra za vodu Intenza+
Savjetujemo Vam da instairate Intenza+ filtar za vodu jer to sprječava
nakupljanje kamenca u Vašem aparatu. Filtar za vodu Intenza+ možete
kupiti odvojeno. Za više detalja, pogledajte poglavlje 'Jamstvo i podrška', dio
'Naručivanje proizvoda za održavanje'.
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Napomena: Zamijenite Intenza+ nakon 2 mjeseca.

1 Izvadite mali bijeli filtar iz spremnika za vodu i spremite ga na suho
mjesto.

Napomena: Molimo, sačuvajte mali bijeli filtar za buduću uporabu. Trebat
će Vam za postupak uklanjanja kamenca.

2 Uklonite filtar iz njegovog pakovanja i uronite ga u hladnu vodu s
otvorom usmjerenim prema naprijed. Nježno pritisnite bočne strane filtra
da ispustite mjehuriće zraka.

3 Okrenite regulator filtra na postavku koja odgovara tvrdoći vode područja
u kojemu živite.
a Vrlo meka voda / meka voda
b Tvrda voda
c Vrlo tvrda voda

Napomena: Tvrdoću vode možete ispitati trakom za provjeru tvrdoće
vode.

4 Stavite filtar u prazni spremnik s vodom. Pritisnite prema dolje dok se više
ne bude moglo micati dalje.

5 Spremnik za vodu napunite svježom vodom do oznake MAX i gurnite ga
u aparat.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

6 Provjerite da li tipke ESPRESSO, ESPRESSO LUNGO, COFFEE i HOT
WATER/STEAM svijetle stalno.
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2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

7 Pritisnite jednom tipku HOT WATER/STEAM. Tipka HOT WATER/STEAM
bljeska.
- Pustite da stroj toči toplu vodu dok spremnik za vodu ne bude prazan. 
- Svjetla Nema vode svijetle stalno.

8 Napunite spremnik za vodu svježom vodom do razine MAX i stavite
nazad u aparat.
- Tipke ESPRESSO, ESPRESSO LUNGO, COFFEE i HOT WATER/STEAM

svijetle neprekidno.

Aparat je spreman za uporabu.

Uporaba aparata

Vrste i količine napitaka
Naziv napitka Opis

Espresso Kava s gustim vrhnjem poslužena u maloj šalici 

Espresso Lungo Duži espresso s debelim slojem vrhnja poslužen u šalici srednje
veličine

Kava Obična šalica za kavu za veću šalicu

Naziv napitka Standardna količina Raspon količine

Espresso 40 ml 20 – 230 ml

Espresso Lungo 80 ml 20 – 230 ml

Kava 120 ml 20 – 230 ml

Hot water (vruća voda) 300 ml

Napomena: Iznad navedene dužine prosječne su vrijednosti. 

Kuhanje espressa, espressa lungo i kave
Podešavanje mlaznice za istjecanje kave 
Aparat se može koristiti za točenje različitih vrsta kave u šalice ili čaše
različitih veličina. Kako biste podesili visinu žlijeba za istjecanje kave za
veličinu šalice ili čaše, kliznite njime gore ili dolje.

Kuhanje 1 šalice espressa, espressa lungo i kave
1 Stavite šalicu ispod žlijeba za istjecanje kave.
2 Pritisnite jednom tipku ESPRESSO, ESPRESSO LUNGO ili COFFEE da

skuhate odabranu kavu.
- Tipka odabranog napitka polako bljeska.

3 Aparat prestaje kuhati kad se dosegne zadana razina.

Napomena: Ako želite prekinuti postupak kuhanja prije nego stroj završi s
točenjem zadane količine kave, pritisnite prethodno odabranu tipku za
napitak.

15Hrvatski



Kuhanje 2 šalice espressa, espressa lungo i kave
1 Stavite dvije šalice ispod žlijeba za istjecanje kave.
2 Pritisnite tipke ESPRESSO, ESPRESSO LUNGO ili COFFEE dvaput da

skuhate odabranu kavu.
- Tipka odabranog napitka bljeska dvaput brzo.

Stroj automatski melje i dozira točnu količinu kave. Za kuhanje dvije šalice
napitka, potrebna su dva ciklusa mljevenja i kuhanja koje stroj izvršava
automatski.

3 Aparat prestaje kuhati kad se dosegne zadana razina.

Napomena: Ako želite prekinuti postupak kuhanja prije nego stroj završi s
točenjem zadane količine kave, pritisnite prethodno odabranu tipku za
napitak.

Pjenjenje mlijeka
Upozorenje: Opasnost od opeklina! Istjecanje tekućine mogu prethoditi mali
mlazovi vruće vode. Koristite samo odgovarajuću zaštitnu ručku.

Napomena: Za optimalnu pjenu odaberite hladno mlijeko (pri temperaturi
od približno 5 °C / 41 °F) s udjelom bjelančevina od najmanje 3 % kako biste
osigurali stvaranje optimalne pjene. Možete se koristiti punomasnim ili
poluobranim mlijekom. Također je moguće koristiti obrano mlijeko, mlijeko
od soje i mlijeko bez laktoze.

1 Ispunite 1/3 vrča hladnim mlijekom.

2x
2

1X

X

2 Uronite klasičnu pjenilicu za mlijeko u mlijeko. Pritisnite tipku HOT
WATER/STEAM dvaput.
- Tipka HOT WATER/STEAM bljeska dvaput.

3 Pjenite mlijeko laganim njihanjem vrča i pomicanjem gore-dolje.

1x
2

1X

X

4 Pritisnite tipku HOT WATER/STEAM CLEAN jednom da prestane pjeniti.

Napomena: Nakon pritiska na tipku HOT WATER/STEAM, za nekoliko
sekundi aparat prestane pjeniti.

Napomena: Pjenjenje se zaustavlja nakon 3 minute, pritisnite tipku HOT
WATER/STEAM dvaput ako želite nastaviti pjeniti.

5 Uklonite vanjski dio klasične pjenilice za mlijeko i isperite je mlakom
vodom s pipe. Pritisnite tipku HOT WATER/STEAM jednom i raspršujte
toplu vodu 5 sekundi.

Hot water (vruća voda)
Upozorenje: Opasnost od opeklina. Štap za paru hvatajte samo za
zaštitnu ručku. Istjecanje tekućine mogu prethoditi mali mlazovi
vruće vode.
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1 Stavite šalicu ispod klasične pjenilice za mlijeko.
2 Pritisnite jednom tipku HOT WATER/STEAM.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipka HOT WATER/STEAM polako bljeska.
- Raspršivanje tople vode se pokreće automatski.

3 Pritisnite tipku HOT WATER/STEAM jednom da točenje raspršivanje tople
vode.
- Tipka HOT WATER/STEAM polako bljeska.

Podešavanje količine i okusa 

Saeco sustav prilagodbe
Kava je prirodni proizvod i njezine karakteristike mogu se razlikovati prema
izvoru, mješavini ili načinu prženja. Aparat je opremljen samopodešavajućim
sustavom koji mu omogućuje da pruži najbolji okus vaše omiljene kave u
zrnu. On vrši samopodešavanje nakon zakuhavanja manje količine kave.

Uključivanje funkcije aroma plus 

Aroma plus

Da biste dobili jaču kavu, pritisnite tipku aroma plus. Tipka aroma plus ima
pozadinsko svjetlo kad je funkcija aroma plus aktivna.

Podešavanje duljine kave pomoću MEMO funkcije
Količinu napitka koji kuhate možete prilagoditi vlastitom ukusu i veličini
šalica. 
1 Stavite šalicu ispod žlijeba za istjecanje kave.
2 Da podesite duljinu espressa, pritisnite i držite tipku ESPRESSO dok tipka

ESPRESSO brzo bljeska. Otpustite tipku ESPRESSO, aparat je u režimu
programiranja.
- Aparat kuha espresso.

3 Pritisnite tipku ESPRESSO kad šalica sadrži željenu količinu espressa.

Tipka ESPRESSO je programirana: svaki put kada se pritisne, aparat će
kuhati količinu espressa koja je postavljena. Da biste podesili duljinu
espressa lungo ili kavu, slijedite isti postupak: pritisnite i držite tipku napitka i
pritisnite ponovno tipku istog napitka kad je željena količina u šalici.
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Podešavanje postavki mlinca
Možete podesiti postavke mlinca pomoću tipke za podešavanje mlinca. Bez
obzira na to koja je postavka odabrana, keramički mlinac za kavu jamči
savršenu ujednačenost mljevenja za svaku šalicu kave koju skuhate. To
održava potpunu aromu kave i daje savršen okus svakoj šalici.

Napomena: Postavke mlinca možete podesiti samo kada aparat melje kavu
u zrnu.
1 Stavite šalicu ispod žlijeba za istjecanje kave. 
2 Podignite poklopac lijevka za kavu u zrnu.
3 Pritisnite tipku Espresso.

1

2

4 Kada mlinac započne mljeti pritisnite gumb za podešavanje mlinca i
okrenite ga ulijevo ili udesno.

- Možete odabrati pet različitih postavki mlinca. Što je manja točka, to je
jača kava.

Oprez: Nemojte okretati gumb za podešavanje mlinca za više od jednog
zareza odjednom kako ne biste oštetili mlinac.

Održavanje i njega
Održavanje aparata značajno je za produženje njegova vijeka trajanja te za
osiguravanje optimalne kvalitete i okusa kave. 

Očistite podlogu za sakupljanje i posudu za talog 
- Kada iz pladnja za ocjeđivanje iskoči indikator napunjenosti pladnja to je

znak da je pladanj pun. Pladanj za ocjeđivanje ispraznite i očistite
svakoga dana. 

2

1

1 Povucite podlogu za sakupljanje iz aparata.
2 Uklonite spremnik za mljevenu kavu dok je aparat uključen. Brojač se ne

resetira ako uklonite spremnik za mljevenu kavu kad je aparat isključen.
3 Pladanj za ocjeđivanje ispraznite i isperite vodom iz slavine.
4 Stavite posudu za talog natrag na pladanj za ocjeđivanje.
5 Gurajte pladanj za ocjeđivanje u aparat sve dok se čujno ne uglavi na

mjesto.

Čišćenje spremnika za vodu
1 Iz aparata uklonite spremnik za vodu i povremeno ga isperite svježom

vodom.
2 Spremnik za vodu napunite svježom vodom do oznake razine MAX i

stavite ga natrag u aparat.

Čišćenje odjeljaka za kavu
- Jednom mjesečno suhom krpom očistite lijevak za kavu u zrnu.

Čišćenje sklopa za kuhanje

Tjedno čišćenje sklopa za kuhanje
1 Uklonite podlogu za sakupljanje i posudu za talog.
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2 Podlogu za sakupljanje ispraznite i isperite vodom iz slavine.
3 Ispraznite posudu za talog i isperite je mlakom vodom iz slavine.
4 Isključite aparat i iskopčajte ga iz napajanja.
5 Otvorite servisna vratašca.

2

1

6 Pritisnite gumb PUSH (Gurni) (1) i povucite dršku sklopa za kuhanje kako
biste ga izvadili iz aparata (2).

7 Otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i umetnite dršku žlice u
lijevak za kavu. Pomaknite dršku prema gore i dolje dok začepljena
mljevena kava ne padne dolje.

8 Uklonite posudu za ostatke kave, ispraznite je i isperite mlakom vodom iz
slavine. Ostavite je neka se osuši i zatim je ponovno umetnite.

9 Sklop za kuhanje temeljito isperite mlakom vodom. Pažljivo očistite gornji
filtar.

Pozor: sklop za kuhanje nemojte prati u aparatu za pranje posuđa i
nemojte se koristiti sredstvima za čišćenje. To može izazvati kvar sklopa
za kuhanje i negativno se odraziti na okus kave.

10 Pustite sklop za kuhanje da se temeljito osuši na zraku.

Napomena: sklop za kuhanje nemojte brisati krpom kako biste spriječili
nakupljanje vlakana u sklopu.

11 Unutrašnjost aparata obrišite vlažnom krpom.
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12 Prije nego što gurnete sklop za kuhanje natrag u aparat, provjerite
poklapaju li se dvije bočne referentne oznake. Ako se ne poklapaju,
poduzmite sljedeće korake:

- Provjerite dodiruje li ručica podnožje sklopa za kuhanje.
13 Provjerite je li kukica za zaključavanje sklopa za kuhanje u ispravnom

položaju. 

- Da biste je ispravno postavili, gurnite kukicu prema gore, tako da se
nađe u najvišem položaju.

- Ako je i dalje u najnižem položaju, kukica nije u ispravnom položaju.
14 Duž bočnih vodilica gurajte sklop za kuhanje natrag u aparat, sve dok se

čujno ne uglavi na mjesto.

Oprez: nemojte pritiskati gumb PUSH (Gurni).

15 Zatvorite servisna vratašca.

Podmazivanje
Za optimalan rad stroja, morate podmazivati dio za kuhanje. Pogledajte
tablicu dolje za učestalost podmazivanja. Za podršku, posjetite našu
internetsku stranicu: www.philips.com/support.

Vrsta uporabe Br. dnevnih proizvoda Učestalost podmazivanja

Low (Niska) 1-5 Svaka 4 mjeseca

Normalna 6-10 Svaka 2 mjeseca

Jaka >10 Mjesečno

1 Isključite aparat i iskopčajte ga iz napajanja.
2 Uklonite sklop za kuhanje i isperite ga mlakom vodom iz slavine, kako je

opisano u odjeljku 'Tjedno čišćenje sklopa za kuhanje'.
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3 Nanesite tanak sloj maziva oko osovine na dnu dijela za kuhanje.

4 Nanesite tanak sloj maziva na vodilice na obje strane (pogledajte sliku).
5 Umetnite sklop za kuhanje kako je opisano u odjeljku 'Tjedno čišćenje

sklopa za kuhanje'.

Tube s mazivom možete koristitu više puta.

Čišćenje klasične pjenilice mlijeka (svakodnevno) 
Uklonite vanjski dio klasične pjenilice mlijeka i isperite ga svježom vodom.

Čišćenje klasične pjenilice za mlijeko i štapa za paru (tjedno) 
1 Uklonite vanjski dio klasične pjenilice za mlijeko i isperite je svježom

vodom.
2 Uklonite gornji dio klasične pjenilice za mlijeko sa štapa za paru i isperite

svježom vodom.
3 Očistite štap za paru mokrom krpom.
4 Vratite gornji dio nazad u štap za parru/toplu vodu (pazite da je stavljen

do kraja).
5 Ponovno sastavite sve dijelove klasične pjenilice za mlijeko.

Uklanjanje kamenca

Uklanjanje kamenca

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

Kad tipka CALC CLEAN svijetli stalno, trebate ukloniti kamenac iz aparata.
Ako ne uklonite kamenac iz aparata kad ova tipka to označi, aparat prestaje
raditi pravilno. U tom slučaju popravak nije pokriven jamstvom. 

Koristite se samo sredstvom za uklanjanje kamenca Philips. Ni u kojem
slučaju nemojte upotrebljavati sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi
sumporne kiseline, klorovodične kiseline, sulfatne ili octene kiseline (ocat) jer
to može oštetiti sklop za vodu u aparatu i ne otopiti pravilno kamenac.
Neupotrebljavanje sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke Philips poništit će
vaše jamstvo. Ako ne uklonite kamenac s uređaja, to će također prouzročiti
poništenje jamstva. Otopinu za uklanjanje kamenca Philips možete kupiti u
mrežnoj trgovini na adresi: www.saeco.com/care.

Postupak uklanjanja kamenca
1 Uklonite podlogu za sakupljanje i spremnik mljevene kave. Vratite

podlogu za sakupljanje i spremnik za mljevenu kavu nazad na mjesto.
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2 Uklonite klasičnu pjenilicu mlijeka sa štapa za toplu vodu/paru.
3 Uklonite spremnik za vodu i “INTENZA+” filtar za vodu sa spremnika za

vodu (ako ga ima), zamijenite ga malim bijelim originalnim.
4 Otopinu za uklanjanje kamenca ulijte u spremnik za vodu. Spremnik za

vodu napunite svježom vodom do oznake razine CALC CLEAN (Čišćenje
kamenca). Ponovo stavite spremnik za vodu u aparat.

5 Stavite veliki spremnik (1.5l) pod štap za toplu vodu/paru i mlaznicu za
točenje kave.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

3 sec.

Calc

clean

6 Pritisnite i držite tipku CALC CLEAN na 3 sekunde da biste započeli ciklus
uklanjanja kamenca. Tipka ESPRESSO svijetli stalno a tipka CALC CLEAN
bljeska tijekom cijelog ciklusa.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

7 Svjetlo ciklusa za uklanjanje kamenca svijetli stalno. Stroj započinje
raspršivati otopinu za uklanjanje kamenca u intervalima od oko 20
minuta.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

8 Pustite da aparat rasprši otopinu za uklanjanje kamenca dok svjetlo da
nema vode bude stalno svijetlilo.

9 Izvadite spremnik za vodu i isperite ga. Spremnik za vodu napunite
svježom vodom do oznake razine MAX i stavite ga natrag u aparat.

10 Ispraznite podlogu za sakupljanje i spremnik i vratite ih nazad.
11 Svjetlo ciklusa za ispiranje stalno svijetli. Kad tipka ESPRESSO bljeska,

pritisnite je da pokrenete ciklus za ispiranje.
12 Kad ciklus za ispiranje bude gotov, tipka CALC CLEAN se isključuje.
13 Aparat se zagrijava i obavlja automatski ciklus ispiranja. Tipke ESPRESSO

i COFFEE bljeskaju stalno. Ciklus uklanjanja kamenca je gotov.

Oprez: Ako svjetlo Nema vode svijetli stalno a svjetlo ciklusa ispiranja se
ne isključuje, spremnik za vodu nije bio napunjen do razine MAX za ciklus
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ispiranja. Napunite spremnik za vodu svježom vodom i ponovite postupak
od koraka 10.

14 Izvadite pladanj, isperite ga i vratite na mjesto. Ispraznite spremnik.
15 Ponovo postavite filtar za vodu Intenza+ (ako je prisutan).
16 Izvadite spremnik za vodu i isperite ga.
17 Vratite klasični nastavak za mliječnu pjenu.
18 Očistite sklop za kuhanje provođenjem ciklusa 'Tjednog čišćenja sklopa

za kuhanje'.

Aparat je spreman za uporabu.

Prekid ciklusa za uklanjanje kamenca
Kad postupak za uklanjanje kamenca počne, završite ga do kraja bez
isključovanja aparata. Ako se aparat zaglavi tijekom ciklusa, možete izaći iz
postupka uklanjanja kamenca pritiskom na tipku za
uključivanje/isključivanje. Ako dođe do toga,  ili u slučaju nestanka
napajanja ili slučajnog isključivanja kabela, obavite sljedeće korake:
1 Uklonite spremnik za vodu, isperite ga i napunite svježom vodom do MAX

razine.
2 Pazite da je glavna sklopka postavljena na položaj ON (uključeno).
3 Pritisnite tipku ON/OFF (uključivanje/isključivanje) da uključite aparat.
4 Sačekajte dok tipke ESPRESSO, COFFEE, HOT WATER/STEAM ne

zasvijetle stalno. 
5 Ispraznite pladanj i vratite ga.
6 Ispraznite spremnik i vratote ga nazad.
7 Pritisnite tipku HOT WATER/STEAM da raspršite vodu. Pritisnite istu tipku

da zaustavite raspršivanje vode.
8 Ispraznite spremnik.
9 Stavite spremnik pod mlaznicu za točenje kave.
10 Pritisnite tipku COFFEE.
11 Ponovite korake 9-10.
12 Ispraznite spremnik.

Ako tipka CALC CLEAN ostane uključena, morate što prije obaviti drugi
ciklus uklanjanja kamenca.

Aparat je spreman za uporabu.

Značenje svjetlosnih signala

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipke ESPRESSO i COFFEE bljeskaju. Aparat se zagrijava ili obavlja
automatski ciklus ispiranja.
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Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipka ESPRESSO stalno svijetli, svjetla da nema vode i za općenito
upozorenje bljeskaju. Morate napuniti sklop, pritisnuti tipku ESPRESSO i
svjetlo tipke ESPRESSO se isključi. Svjetla da nema vode i za opće
upozorenje bljeskaju tijekom punjenja sklopa, svjetla se isključe kad se
punjenje ciklusa završi.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipke ESPRESSO, ESPRESSO LUNGO, COFFEE i HOT WATER/STEAM
bljeskaju. Stroj je spremljen za kuhanje.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipka ESPRESSO polako bljeska. Aparat kuha jednu šalicu espressa.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipka COFFEE polako bljeska. Aparat kuha jednu šalicu kave.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipka ESPRESSO bljeska dvaput brzo. Aparat kuha dvije šalice espressa.
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Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipka COFFEE bljeska dvaput brzo. Aparat kuha dvije šalice kave.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipka ESPRESSO bljeska brzo. Aparat programira količinu espressa za
kuhanje.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipka COFFEE bljeska brzo. Aparat programira količinu kave za kuhanje.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Tipka HOT WATER/STEAM polako bljeska. Aparat raspršuje toplu vodu ili
paru.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Svjetla Nema vode svijetle stalno. Napunite spremnik za vodu.
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Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Svjetla za opće upozorenje bljeskaju stalno. Stavite podlogu sa
sakupljanje sa spremnikom za mljevenu kavu u aparat i zatvorite servisna
vrata.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Svjetlo za opće upozorenje bljeska brzo. Grupa za kuhanje se resetira
zbog resetiranja aparata.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Svjetlo za opće upozorenje polako bljeska. Umetnite grupu za kuhanje.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Svjetla praznog spremnika za mljevenu kavu svijetle stalno. Ispraznite
spremnik za mljevenu kavu.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Svjetlo za prazni spremnik za mljevenu kavu bljeska. Spremnik za
mljevenu kavu nije umetnut u stroj. Sačekajte dok se svjetlo praznog
spremnika za mljevenu kavu ne isključi i dok svjetlo za općenito
upozorenje ne zasvijetli stalno. Umetnite spremnik za mljevenu kavu i
zatvorite servisna vrata.
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Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Svjetlo da nema kave svijetli stalno. Napunite lijevak za zrna kave i
ponovno pokrenite ciklus kuhanja. Svjetlo da nema kave se isključuje kad
pritisnete tipku željenog napitka. Možete također raspršivati paru i toplu
vodu kad aparat pokaže signal upozorenja.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Svjetlo CALC CLEAN svijetli stalno. Morate ukloniti kamenac iz aparata,
slijedite upute u poglavlju 'Uklanjanje kamenca'.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Istodobno bljeskaju svjetla da nema vode, prazan spremnik za mljevenu
kavu, nema kave i svjetlo za opće upozorenje. Aparat ne radi. Isključite
aparat i ponovno ga uključite nakon 30 sekundi. Ponovite ovaj postupak
2 ili 3 puta. Ako se aparat ne uključi ponovno, kontaktirajte Philipsov
Centar za korisničku podršku u Vašoj državi.

Rješavanje problema 
Ovo poglavlje daje sažetak uobičajenih problema s kojima biste se susreli sa
strojem. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama,
posjetite www.philips.com/support za popis često postavljanih pitanja ili
kontaktirajte Philipsov Centar za korisničku podršku u Vašoj državi.

Problem Uzrok Rješenje

Ispod aparata iscurila je
voda.

Podloga za kapanje je previše
napunjena i prelijeva se.

Kada iz podloge za sakupljanje iskoči
indikator napunjenosti podloge za
sakupljanje, ispraznite je. Podlogu za
kapanje uvijek ispraznite prije nego što
započnete s uklanjanjem kamenca.

Aparat nije postavljen na
vodoravnu površinu.

Postavite aparat na vodoravnu
površinu da bi indikator napunjenosti
pladnja za kapanje radio pravilno.

Aparat se ne uključuje. Aparat je iskopčan. Provjerite je li kabel napajanja pravilno
umetnut.
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Problem Uzrok Rješenje

Podloga za sakupljanje se
brzo napuni.

To je uobičajeno. Aparat koristi
vodu za ispiranje unutarnjeg
sklopa i sklopa za kuhanje. Nešto
vode kola unutarnjim sustavom
izravno u podlogu za sakupljanje.

Kada na poklopcu podloge za
sakupljanje iskoči indikator
napunjenosti "podloge za sakupljanje",
ispraznite je.

Stavite šalicu ispod mlaznice za
istjecanje da biste prikupili vodu za
ispiranje.

Uređaj ne ispušta toplu
vodu nakon pritiska na
tipku HOT WATER.

Mlaznica za izbacivanje tople
vode nije umetnuta.

Stavite mlaznicu za izbacivanje tople
vode i ponovno pritisnite tipku HOT
WATER.

Sklop za kuhanje ne može
se ukloniti.

Sklop za kuhanje nije pravilno
postavljen.

Zatvorite vratašca za održavanje.
Isključite aparat i ponovo ga uključite.
Pričekajte da se pojavi zaslon
spremnosti aparata za rad i tada
uklonite sklop za kuhanje.

 Posuda za talog nije uklonjena. Posudu za talog uklonite prije
uklanjanja sklopa za kuhanje.

Aparat je još uvijek u postupku
uklanjanja kamenca.

Ako je postupak uklanjanja kamenca
aktivan, nećete moći ukloniti sklop za
kuhanje. Najprije dovršite postupak
uklanjanja kamenca i zatim uklonite
sklop za kuhanje.

Sklop za kuhanje ne može
se umetnuti.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
položaju.

Sklop za kuhanje nije stavljen u
položaj mirovanja prije nego što je
vraćen natrag na mjesto. Provjerite
dodiruje li ručica podnožje sklopa za
kuhanje i je li kukica sklopa za kuhanje
u ispravnom položaju.

Ponovno postavite aparat tako da ga
uključite i ponovo isključite. Podlogu
za kapanje i spremnik za mljevenu
kavu vratite natrag na mjesto. Sklop za
kuhanje ostavite izvan aparata.
Zatvorite vratašca za održavanje i
aparat uključite pa ga ponovno
isključite. Zatim pokušajte ponovno
umetnuti sklop za kuhanje.

Kava ima premalo vrhnja
ili je vodenasta.

Mlinac je postavljen za grubo
mljevenje.

Podesite mlinac za finije mljevenje.

Zaprljan je sklop za kuhanje. Očistite sklop za kuhanje. Za temeljito
čišćenje slijedite postupak mjesečnog
čišćenje tabletom za odmašćivanje.
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Problem Uzrok Rješenje

Zaprljan je kanal za izlaz kave. Temeljito očistite kanal za izlaz kave
drškom višenamjenskog alata ili
drškom žlice.

Nije odgovarajuća mješavina
kave.

Pokušajte s drugom mješavinom kave.

Aparat izvodi samopodešavanje. Skuhajte nekoliko šalica kave.

Kava nije dovoljno vruća. Šalice koje koristite su hladne. Prethodno zagrijte šalice tako da ih
isperete toplom vodom.

Dodali ste mlijeko. Neovisno o tome je li mlijeko koje ste
dodali toplo ili hladno, ono će uvijek
do određene mjere smanjiti
temperaturu kave.

Aparat melje kavu u zrnu,
ali iz njega ne izlazi kava.

Mlinac je postavljen za previše
fino mljevenje.

Podesite mlinac za grublje mljevenje.

Zaprljan je sklop za kuhanje. Očistite sklop za kuhanje.

Zaprljana je mlaznica za
istjecanje kave.

Sredstvom za čišćenje cijevi očistite
mlaznicu za istjecanje kave i njezine
otvore.

Začepljen je kanal za izlaz kave. Očistite kanal za izlaz kave drškom
žlice ili višenamjenskog alata.

Kava sporo izlazi. Kava je previše fino samljevena. Postavite mlinac na grublje mljevenje.

Zaprljan je sklop za kuhanje. Očistite sklop za kuhanje.

Začepljen je kanal za izlaz kave. Očistite kanal za izlaz kave drškom
žlice ili višenamjenskog alata.

Kružni rad aparata blokiran je
kamencem.

Očistite aparat od kamenca.

Mlijeko ne pjeni. Automatska pjenilica mlijeka je
prljava ili nije pravilno sastavljena
ili postavljena.

Očistite automatsku pjenilicu mlijeka
nastavak i pobrinite se da je pravilno
sastavljena ili postavljena.

Vrsta mlijeka kojom se koristite
nije pogodna za pjenjenje.

Različite vrste mlijeka daju pjenu
različite količine i kvalitete. Poluobrano
ili punomasno kravlje mlijeko daje
dobre rezultate.

Filtar ne pristaje na
mjesto.

Trebate ukloniti zrak iz filtra. Pustite neka zračni mjehurići izađu iz
filtra.

U spremniku za vodu još ima
vode.

Ispraznite spremnik za vodu prije
postavljanja filtra.

Spremnik za mljevenu
kavu zasvijetli prerano.

Spremnik za mljevenu kavu je
ispražnjen dok je aparat bio
isključen i brojač se nije resetirao.

Ispraznite spremnik za mljevenu kavu s
uključenim aparatom.
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Problem Uzrok Rješenje

Svjetlo Prazan spremnik
za mljevenu kavu
neprekidno treperi iako
sam ispraznio/la
spremnik za mljevenu
kavu.

Ispraznili ste spremnik za
mljevenu kavu dok je aparat bio
isključen, pa aparat nije ponovno
postavio alarm.

Još jednom uklonite spremnik za
mljevenu kavu dok je aparat uključen,
pričekajte 5 sekundi i ponovno
umetnite spremnik za mljevenu kavu.
Onda će se svjetlo Prazan spremnik za
mljevenu kavu isključiti.

Recikliranje
- Ovaj simbol znači da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s

običnim kućanskim otpadom (2012/19/EU).
- Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnog i

elektroničkog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaže u sprječavanju
negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrška 
Ako trebate informacije ili podršku, posjetite www.philips.com/coffee-care ili
pročitajte zasebni jamstveni letak.

Naručivanje proizvoda za održavanje
- Filtar za vodu Intenza+ (CA6702)
- Lubrikant (HD5061)
- Otopina za uklanjanje kamenca (CA6700)

Tehničke specifikacije
Nazivni napon – Snaga –
Napajanje

Pogledajte tipsku pločicu koja se nalazi unutar servisnih vrata

Materijal kućišta Termoplastičmni materijal

Veličina (Š x V x D) 215 x 330 x 429 mm

Masa 7 kg

Duljina kabela za
napajanje

800 –1200 mm

Upravljačka ploča Prednja ploča

Veličine šalica Do 152 mm

Spremnik za vodu 1.8 litara uklonjivi tip

Kapacitet lijevka za kavu
u zrnu

250 g
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Kapacitet ladice za talog 15

Tlak pumpe 15 bara

Kotao Tip od nehrđajućeg čelika

Uređaji za zaštitu Termo-osigurač
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Ievads
Apsveicam, ka izvēlējāties iegādāties pilnīgi automātisko Philips kafijas
automātu ar klasisko piena putotāju! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvāto
atbalstu, lūdzu, reģistrējiet savu produktu www.philips.com/welcome. Ierīce
ir piemērota espreso un kafijas pagatavošanai, izmantojot veselas kafijas
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pupiņas, kā arī tvaika un karsta ūdens padevei. Šajā lietotāja rokasgrāmatā
varēsit atrast visu nepieciešamo informāciju, lai varētu uzstādīt, izmantot,
tīrīt un atkaļķot savu ierīci.

Gadījumos, ja rodas problēmas ar ierīci vai ir kādi citi jautājumi, ieskatieties
mūsu atbalsta lapā vietnē www.philips.com/support. Tur varēsit atrast
detalizētu informāciju par ierīces tīrīšanu un kopšanu, atbildes uz biežāk
uzdotajiem jautājumiem, atbalsta video un lietotāja rokasgrāmatas.

Svarīgi 
Šī ierīce ir aprīkota ar drošības funkcijām. Tomēr rūpīgi izlasiet un ievērojiet
drošības norādījumus un izmantojiet ierīci tikai tā, kā aprakstīts šajos
norādījumos, lai izvairītos no nejaušām traumām vai bojājumiem ierīces
neatbilstošas lietošanas rezultātā. Saglabājiet šo lietotāja rokasgrāmatu
turpmākai atsaucei.

Brīdinājums
- Pievienojiet ierīci sienas kontaktligzdai, kurā spriegums atbilst

ierīces tehniskajā specifikācijā minētajam.
- Pievienojiet ierīci tikai iezemētai sienas kontaktligzdai
- Neļaujiet barošanas vadam pārkarāties pāri galda vai letes malai

vai pieskarties karstām virsmām.
- Neiegremdējiet ierīci, kontaktdakšu vai barošanas vadu ūdenī

(strāvas trieciena risks).
- Nelejiet šķidrumus uz barošanas vada savienotāja.
- Nekad nevērsiet karstā ūdens strūklu pret ķermeņa daļām:

apdedzināšanās risks.
- Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus un pogas.
- Izslēdziet ierīci ar galveno slēdzi tās aizmugurē un atvienojiet

kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas tālāk minētajos gadījumos.
- Ir darbības traucējumi.
- Ierīce netiks izmantota ilgāku laika periodu.
- Pirms ierīces tīrīšanas.

- Velciet aiz kontaktdakšas, nevis barošanas vada.
- Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.
- Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta kontaktdakša, barošanas vads vai

pati ierīce..
- Nepārveidojiet ierīci vai tās barošanas vadu.
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- Remontu ļaujiet veikt tikai „Philips” apstiprinātam pakalpojumu
centram, lai novērstu bīstamību..

- Ierīci nav atļauts izmantot bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem.
- Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar

ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez
pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta
uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās
saprot iespējamo bīstamību. 

- Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko
apkopi, vienīgi, ja viņi vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti. 

- Glabājiet ierīci, tās piederumus un strāvas vadu vietās, kuras nav
pieejamas bērniem vecumā līdz 8 gadiem.

- Jāraugās, lai bērni nerotaļājas ar ierīci.
- Nekad nelieciet pirkstus vai kādus priekšmetus kafijas pupiņu

smalcinātājā.
- Ierīces lietošanas laikā tā nedrīkst būt ievietota noslēgtā plauktā. 

Ievērībai
- Ierīce ir paredzēta tikai standarta lietošanai mājsaimniecībā. Tā nav

paredzēta lietošanai tādās vietās kā, piemēram, personāla virtuvēs
vai veikalos, birojos, saimniecībās vai citās darba vietās.

- Vienmēr novietojiet ierīci uz līdzenas un stabilas virsmas. Glabājiet
vertikāla stāvoklī; arī transportēšanas laikā..

- Nenovietojiet ierīci uz sildvirsmas vai tieši blakus karstai krāsnij,
sildītājam vai līdzīgiem siltuma avotiem.

- Kafijas pupiņu piltuvē ievietojiet tikai grauzdētas kafijas pupiņas. Ja
kafijas pupiņu piltuvē tiek ievietota malta kafija, šķīstošā kafija,
negrauzdētas kafijas pupiņas vai citas vielas, tas var bojāt ierīci.

- Ļaujiet ierīcei atdzist, pirms ievietojat vai izņemat jebkādas daļas.
Sildīšanas virsmas pēc lietošanas var saglabāt atlikušo siltumu.

- Nekad neiepildiet ūdens tvertnē siltu, karstu vai dzirkstošu ūdeni,
jo tas var bojāt ūdens tvertni un ierīci.
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- Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet tīrīšanas sūkli, abrazīvus tīrīšanas
līdzekļus vai kodīgus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu.
Izmantojiet mīkstu, ūdenī samitrinātu drānu.

- Regulāri atkaļķojiet ierīci. Ierīce norāda, kad nepieciešama
atkaļķošana. Ierīce pārstās pareizi darboties, ja netiks regulāri
atkaļķota. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.

- Neturiet ierīci temperatūrā, kas zemāka par 0 °C. Sildīšanas sistēmā
palikušais ūdens var sasalt un radīt bojājumus.

- Neatstājiet ūdens tvertnē ūdeni, ja ierīce netiek lietota ilgāku laiku.
Ūdens var kļūt piesārņots. Katru reizi izmantojot ierīci, piepildiet
ūdens tvertni ar svaigu ūdeni.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem,
kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

Ierīces pārskats (1. att.)
1 Poga ESPRESSO
2 Poga ESPRESSO LUNGO
3 Poga COFFEE (Kafija)
4 IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga
5 Poga AROMA STRENGTH (AROMĀTA STIPRUMS)
6 Poga HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS)
7 Atkaļķošanas cikla lampiņa
8 Poga CALC CLEAN (TĪRĪŠANA)
9 Skalošanas cikla lampiņa
10 Vispārējā brīdinājuma lampiņa
11 Lampiņa, kas norāda, ka nav kafijas
12 Lampiņa, kas norāda uz nepieciešamību iztukšot kafijas biezumu tvertni
13 Lampiņa, kas norāda, ka nav ūdens
14 Kafijas padeves tekne
15 Klasiskais piena putotājs
16 Ūdens tvertnes vāks
17 Kafijas pupiņu tvertnes vāks
18 Galvenais slēdzis
19 Elektriskā vada kontaktligzda
20 Apkopes vāks
21 Smalcinātāja iestatījumu slēdzis
22 Kafijas pupiņu tvertnes pārsegs 
23 Ūdens tvertne
24 Gatavošanas vienība
25 Apkopes vāka iekšpuse ar norādījumiem par tīrīšanu
26 Kafijas iztekas kanāls
27 Kafijas biezumu tvertne
28 Pilēšanas paplātes pilnuma indikators
29 Kafijas biezumu konteiners
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30 Pilēšanas paplāte
31 Pilēšanas paplātes pārsegs
32 Vads
33 Tauki

Pirmā uzstādīšana 
Šī ierīce ir pārbaudīta ar kafiju. Arī rūpīgi iztīrītā ierīcē iespējamas kafijas
paliekas. Tomēr mēs garantējam, ka ierīce ir pavisam jauna.Līdzīgi kā
vairākumam pilnīgi automātisku ierīču jums vispirms ir jāpagatavo kafija, lai
ļautu ierīcei pabeigt pašregulāciju un iegūtu visgaršīgāko kafiju.
1 Noņemiet no ierīces visu iepakojuma materiālu.

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

15 cm

2 Novietojiet ierīci uz galda vai darba virsmas pietiekamā attālumā no
krāna, izlietnes un siltuma avotiem.

Piezīme: virs ierīces, aiz tās un abās pusēs jābūt vismaz 15 cm brīvai vietai.

3 Piezīme. Šo ierīci drīkst darbināt tikai pareizi apmācīta persona. Nekādā
gadījumā neatstājiet ierīci bez uzraudzības tās darbības laikā.

MAX
CALC
CLEAN

MAX

4 Izskalojiet ūdens tvertni. Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz
iezīmei MAX.

5 Atveriet kafijas pupiņu piltuves vāku. Iepildiet kafijas pupiņu piltuvē
kafijas pupiņas un aizveriet vāku.

Piezīme: neieberiet pārāk daudz kafijas pupiņu, lai nesabojātu
smalcinātāju.

Ievērībai: izmantojiet tikai espreso kafijas pupiņas. Nekad
neizmantojiet maltu kafiju, negrauzdētas vai karamelizētas kafijas
pupiņas, jo tās var bojāt ierīci.

Piezīme. Neberiet izvades kanālā iepriekš samaltu kafiju vai kafijas
pupiņas un nelejiet tajā ūdeni.

2

1

6 Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā (1) un ievietojiet mazo
kontaktdakšu ligzdā ierīces aizmugurē (2).
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7 Iestatiet galveno slēdzi pozīcijā ON/OFF (IESL./IZSL.), lai ieslēgtu ierīci.

8 Nospiediet IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu.

Sistēmas sagatavošana
Lai ierīci uzsildītu pirmo reizi, svaigs ūdens plūst pa iekšējo sistēmu, uzsildot
ierīci. Šis process ilgst dažas sekundes.
1 Novietojiet trauku zem klasiskā piena putotāja.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

2 Vienlaicīgi mirgo lampiņas, signalizējot par vispārēju brīdinājumu un to, ka
nav ūdens.
- Izgaismojas poga ESPRESSO (ESPRESO).
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Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

Espresso

Memo

3 Nospiediet pogu Espresso.
- Ierīce uzsilst, un pogas ESPRESSO (ESPRESO), ESPRESSO LUNGO

(ESPRESO LUNGO) un COFFEE (KAFIJA) vienlaicīgi mirgo.

Automātiskās skalošanas cikls
Kad ierīce ir uzsilusi, tā veic automātisku skalošanas ciklu, lai iztīrītu iekšējo
sistēmu ar svaigu ūdeni. Cikla laikā no kafijas teknes izplūst ūdens.
1 Novietojiet tvertni zem kafijas padeves teknes.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Pogas ESPRESSO (ESPRESO), ESPRESSO LUNGO (ESPRESO LUNGO)
un COFFEE (KAFIJA) vienlaicīgi mirgo.

- Cikls tiek pabeigts automātiski.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Pogas ESPRESSO (ESPRESO), ESPRESSO LUNGO (ESPRESO LUNGO),
COFFEE (KAFIJA) un HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS)
deg nepārtraukti.

Manuālās skalošanas cikls
Manuālās skalošanas cikla laikā ierīce pagatavo vienu tasi kafijas, lai
sagatavotu iekšējo sistēmu darbam.
1 Novietojiet tvertni zem kafijas padeves teknes.
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2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

2 Pārbaudiet, vai pogas ESPRESSO (ESPRESO), ESPRESSO LUNGO
(ESPRESO LUNGO), COFFEE (KAFIJA) un HOT WATER/STEAM (KARSTAIS
ŪDENS/TVAIKS) deg nepārtraukti.

Memo

Co�ee

3 Nospiediet pogu COFFEE (KAFIJA).
- Ierīce sāk gatavot vienu tasi kafijas, lai sagatavotu iekšējo sistēmu

darbam. Šī kafija nav paredzēta dzeršanai.
4 Pēc tam, kad gatavošanas cikls ir pabeigts, iztukšojiet tvertni.
5 Atkal novietojiet trauku zem klasiskā piena putotāja.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

2

1X

X

6 Vienu reizi nospiediet pogu HOT WATER/STEAM (KARSTAIS
ŪDENS/TVAIKS). Kafijas automāts sāk padot ūdeni.
- Poga HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS) lēni mirgo.

7 Ļaujiet ierīcei karsēt ūdeni, līdz nepārtraukti deg poga, kas norāda, ka nav
ūdens.

Piezīme. Ja vēlaties pārtraukt manuālo skalošanas ciklu, nospiediet pogu
HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS); lai atsāktu ciklu, vēlreiz
nospiediet pogu HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS).

8 Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz atzīmei MAX. 

Piezīme. Automātiskās skalošanas cikls sākas, ja ilgāk par 30 minūtēm ierīce
ir atradusies gaidstāves režīmā vai bijusi izslēgta. Ja ierīce nav bijusi
izmantota 2 nedēļas vai ilgāk, ir jāveic manuālās tīrīšanas cikls.

Ierīce ir gatava lietošanai.

Intenza+ ūdens filtra uzstādīšana
Mēs iesakām uzstādīt Intenza+ ūdens filtru, jo tas novērš katlakmens
veidošanos ierīcē. Intenza+ ūdens filtru varat iegādāties arī atsevišķi. Lai
iegūtu plašāku informāciju, skatiet nodaļas „Garantija un atbalsts” sadaļu
„Uzturēšanas produktu pasūtīšana”.

Piezīme. Nomainiet INTENZA+ filtru pēc 2 mēnešiem.
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1 Noņemiet mazo balto filtru no ūdens tvertnes un noglabājiet to sausā
vietā.

Piezīme. Saglabājiet šo mazo balto filtru tā turpmākai izmantošanai. Tas
būs nepieciešams atkaļķošanas procedūrā.

2 Izņemiet filtru no iepakojuma un iemērciet to aukstā ūdenī ar atveri uz
augšu. Saudzīgi saspiediet abas filtra puses, lai izvadītu gaisa burbuļus.

3 Pagrieziet filtra pogu uz iestatījumu, kas atbilst ūdens cietībai apgabalā,
kurā dzīvojat.
a Ļoti mīksts ūdens/mīksts ūdens
b Ciets ūdens
c Ļoti ciets ūdens

Piezīme. Ūdens cietību varat pārbaudīt, izmantojot ūdens cietības
pārbaudes sloksnīti.

4 Ievietojiet filtru tukšajā ūdens tvertnē. Spiediet to uz leju, līdz filtru vairs
nevar nospiest.

5 Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz atzīmei MAX un iebīdiet
tvertni ierīcē.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

6 Pārbaudiet, vai pogas ESPRESSO (ESPRESO), ESPRESSO LUNGO
(ESPRESO LUNGO), COFFEE (KAFIJA) un HOT WATER/STEAM (KARSTAIS
ŪDENS/TVAIKS) deg nepārtraukti.
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7 Vienu reizi nospiediet pogu HOT WATER/STEAM (KARSTAIS
ŪDENS/TVAIKS). Poga HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS)
mirgo.
- Ļaujiet ierīcei padot karstu ūdeni, līdz ūdens tvertne ir iztukšota. 
- Nepārtraukti deg lampiņa, kas norāda, ka nav ūdens.

8 Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz atzīmei MAX un ielieciet to
atpakaļ ierīcē.
- Pogas ESPRESSO (ESPRESO), ESPRESSO LUNGO (ESPRESO LUNGO),

COFFEE (KAFIJA) un HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS)
deg nepārtraukti.

Ierīce ir gatava lietošanai.

Ierīces lietošana

Dzērienu veids un lielums
Dzēriena nosaukums Apraksts

Espreso Mazā tasītē pasniegta kafija ar biezu putu kārtiņu. 

Espreso lungo Lielāka daudzuma espreso ar biezu putu kārtiņu, pasniegta
vidēja lieluma tasītē.

Kafija Ierastā kafija lielāka izmēra tasītē.

Dzēriena nosaukums Standarta daudzums Daudzuma apjoms

Espreso 40 ml 20–230 ml

Espreso lungo 80 ml 20–230 ml

Kafija 120 ml 20–230 ml

Karsts ūdens 300 ml

Piezīme: iepriekš minētie lielumi ir aptuvenas vērtības. 

Espreso, espreso lungo un kafijas pagatavošana
Kafijas padeves teknes regulēšana 
Ierīci var izmantot, lai dozētu dažādus kafijas veidus tasītēs vai dažāda
lieluma glāzēs. Lai pielāgotu kafijas padeves teknes augstumu, kas
piemērots tases vai glāzes lielumam, bīdiet tekni uz augšu vai uz leju.

1 tases espreso, espreso lungo un kafijas pagatavošana
1 Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes.
2 Vienu reizi nospiediet pogu ESPRESSO (ESPRESO), ESPRESSO LUNGO

(ESPRESO LUNGO) vai COFFEE (KAFIJA), lai pagatavotu izvēlēto kafiju.
- Izvēlētā dzēriena poga lēni mirgo.

3 Kad ir sasniegts iepriekš iestatītais līmenis, ierīce beidz gatavošanas
procesu.
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Piezīme. Ja vēlaties pārtraukt gatavošanas procesu, pirms ierīce ir beigusi
padot iepriekš iestatīto kafijas daudzumu, nospiediet iepriekš atlasītā
dzēriena pogu.

2 tašu espreso, espreso lungo un kafijas pagatavošana
1 Novietojiet divas tases zem kafijas padeves teknes.
2 Divas reizes nospiediet pogu ESPRESSO (ESPRESO), ESPRESSO LUNGO

(ESPRESO LUNGO) vai COFFEE (KAFIJA), lai pagatavotu izvēlēto kafiju.
- Izvēlētā dzēriena poga divas reizes ātri nomirgo.

Ierīce automātiski samaļ un dozē atbilstošo kafijas daudzumu. Lai
pagatavotu divas tases dzēriena, ierīcei jāveic divi smalcināšanas un
dzēriena pagatavošanas cikli, ko tā veic automātiski.

3 Kad ir sasniegts iepriekš iestatītais līmenis, ierīce beidz gatavošanas
procesu.

Piezīme. Ja vēlaties pārtraukt gatavošanas procesu, pirms ierīce ir beigusi
padot iepriekš iestatīto kafijas daudzumu, nospiediet iepriekš atlasītā
dzēriena pogu.

Piena putošana
Brīdinājums. Applaucēšanās risks! Pirms padeves var izšļākties karsts ūdens.
Izmantojiet tikai atbilstošo aizsargrokturi.

Piezīme. Lai iegūtu vislabāko rezultātu putojot, izmantojiet aukstu pienu
(temperatūra apm. 5 °C) ar vismaz 3 % proteīna saturu. Varat izmantot
pilnpienu vai puskrejotu pienu. Var izmantot arī vājpienu, sojas pienu un
laktozi nesaturošu pienu.

1 Piepildiet 1/3 krūzes ar aukstu pienu.

2x
2

1X

X

2 Iegremdējiet klasisko piena putotāju pienā. Divas reizes nospiediet pogu
HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS).
- Poga HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS) divas reizes

nomirgo.
3 Putojiet pienu, viegli apļojot krūzi un pārvietojot to augšup un lejup.

1x
2

1X

X

4 Vienu reizi nospiediet pogu HOT WATER/STEAM (KARSTAIS
ŪDENS/TVAIKS), lai apturētu putošanu.

Piezīme. Pēc pogas HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS)
nospiešanas paies dažas sekundes, līdz ierīce pilnībā pārtrauks putošanu.

Piezīme. Pēc 3 minūtēm putošana tiek apturēta; ja vēlaties turpināt
putošanu, divas reizes nospiediet pogu HOT WATER/STEAM (KARSTAIS
ŪDENS/TVAIKS).

5 Noņemiet klasiskā piena putotāja ārējo daļu un izskalojiet to remdenā
krāna ūdenī. Vienu reizi nospiediet HOT WATER/STEAM (KARSTAIS
ŪDENS/TVAIKS) un 5 sekundes izvadiet karstu ūdeni.
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Karsts ūdens
Brīdinājums. Applaucēšanās risks. Tvaika caurulīti saņemiet tikai
aiz tās aizsargroktura. Pirms padeves var izšļākties karsts ūdens.

1 Novietojiet tasi zem klasiskā piena putotāja.
2 Vienu reizi nospiediet pogu HOT WATER/STEAM (KARSTAIS

ŪDENS/TVAIKS).
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- Poga HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS) lēni mirgo.
- Karstā ūdens padeve tiek sākta automātiski.

3 Vienu reizi nospiediet pogu HOT WATER/STEAM (KARSTAIS
ŪDENS/TVAIKS), lai apturētu karstā ūdens padevi.
- Poga HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS) lēni mirgo.

Apjoma un garšas regulēšana 

„Saeco” regulēšanas sistēma
Kafija ir dabīgs produkts, un tās īpašības var atšķirties atkarībā no izcelsmes,
maisījuma un grauzdējuma. Ierīce ir aprīkota ar pašregulācijas sistēmu, kas
ļauj iegūt labāko garšu no jūsu iemīļotākajām kafijas pupiņām. Ierīce
noregulējas pēc dažu kafijas tasīšu pagatavošanas.

„Aroma plus” funkcijas aktivizēšana 

Aroma plus

Lai kafija būtu stiprāka, nospiediet pogu „aroma plus”. Kamēr funkcija
„aroma plus” ir aktīva, poga „aroma plus” ir izgaismota.

Kafijas daudzuma pielāgošana, izmantojot atmiņas funkciju
(MEMO)

Jūs varat piemērot pagatavotā dzēriena apjomu atbilstoši savām vēlmēm un
tasīšu izmēram. 
1 Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes.
2 Lai pielāgotu espreso kafijas lielumu, turiet nospiestu pogu ESPRESSO

(ESPRESO), līdz poga ESPRESSO (ESPRESO) sāk ātri mirgot. Atlaidiet
pogu ESPRESSO (ESPRESO), un ierīce pārslēdzas programmēšanas
režīmā.
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- Ierīce pagatavo espreso.
3 Kad tasītē ir vēlamais espreso daudzums, nospiediet pogu ESPRESSO

(ESPRESO).

Pogu ESPRESSO (ESPRESO) var programmēt: katru reizi to nospiežot, ierīce
gatavos espreso iestatītajā apjomā. Lai iestatītu „espresso lungo” vai kafijas
apjomu, veiciet tādas pašas darbības: turiet nospiestu attiecīgo dzēriena
pogu un nospiediet tā pašā dzēriena pogu, kad tasē iepildīts vēlamais
apjoms.

Smalcinātāja iestatījumu regulēšana
Smalcinātāja iestatījumus var pielāgot ar smalcinātāja pielāgošanas atslēgu.
Katram atlasītajam iestatījumam keramikas kafijas smalcinātājs garantē
ideālu smalcināšanu katrai kafijas tasei, ko pagatavojat. Tas saglabā kafijas
aromātu un sniedz lielisku garšu katrai tasei.

Piezīme: smalcinātāja iestatījumus var pielāgot tikai tad, kad ierīce smalcina
kafijas pupiņas.
1 Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes. 
2 Atveriet kafijas pupiņu piltuves vāku.
3 Nospiediet pogu Espresso.

1

2

4 Kad smalcinātājs sāk smalcināt, nospiediet maluma iestatījuma slēdzi uz
leju un pagrieziet to pa labi vai pa kreisi.

- Ir pieejami 5 dažādi smalcinātāja iestatījumi. Jo mazāks punkts, jo
spēcīgāka kafija.

Uzmanību: negrieziet smalcinātāja pielāgošanas slēdzi vairāk par vienu
iedaļu reizē, lai nebojātu smalcinātāju.

Uzturēšana un kopšana
Ierīces uzturēšana ir svarīga, lai pagarinātu tās darbmūžu un nodrošinātu
optimālu jūsu kafijas kvalitāti un garšu. 

Pilēšanas paplātes un kafijas biezumu tvertnes tīrīšana 
- Pilēšanas paplāte ir pilna, ja tajā uznirst pilnas pilēšanas paplātes

indikators. Iztukšojiet un iztīriet pilēšanas paplāti katru dienu. 

2

1

1 Izvelciet pilēšanas paplāti no ierīces.
2 Izņemiet kafijas biezumu tvertni, kamēr ierīce ir ieslēgta. Ja kafijas

biezumu tvertne tiek izņemta, kamēr ierīce ir izslēgta, skaitītājs netiek
atiestatīts.

3 Iztukšojiet un noskalojiet pilēšanas paplāti zem tekoša krāna ūdens.
4 Ievietojiet kafijas biezumu tvertni atpakaļ pilēšanas paplātē.
5 Iebīdiet pilēšanas paplāti atpakaļ ierīcē, līdz tā nofiksējas vietā ar klikšķi.

Ūdens tvertnes tīrīšana
1 Izņemiet ūdens tvertni no ierīces un regulāri izskalojiet ar svaigu ūdeni.
2 Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni līdz atzīmei MAX un ielieciet to

atpakaļ ierīcē.
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Kafijas nodalījumu tīrīšana
- Iztīriet kafijas pupiņu tvertni ar sausu drānu reizi mēnesī.

Gatavošanas vienības tīrīšana

Gatavošanas vienības iknedēļas tīrīšana
1 Noņemiet pilēšanas paplāti kopā ar kafijas biezumu tvertni.
2 Iztukšojiet pilēšanas paplāti un noskalojiet to zem tekoša krāna ūdens.
3 Iztukšojiet kafijas biezumu tvertni un noskalojiet tekošā, remdenā krāna

ūdenī.
4 Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
5 Noņemiet apkopes vāku.

2

1

6 Nospiediet pogu PUSH (1) un velciet aiz gatavošanas vienības roktura, lai
to izņemtu no ierīces (2).

7 Atveriet maltās kafijas nodalījuma vāku un ievietojiet karotes kātu kafijas
piltuvē. Kustiniet kātu uz augšu un uz leju, līdz pieķepušie kafijas biezumi
izbirst.

8 Izņemiet kafijas pārpalikumu tvertni, iztukšojiet un noskalojiet tekošā,
remdenā krāna ūdenī. Ļaujiet nožūt un tad ievietojiet atpakaļ.

9 Rūpīgi izskalojiet gatavošanas vienību ar remdenu ūdeni. Uzmanīgi iztīriet
augšējo filtru.

Ievērībai: netīriet gatavošanas vienību trauku mazgājamajā mašīnā un
neizmantojiet tīrīšanai mazgājamo šķīdumu vai tīrīšanas līdzekli. Tas var
izraisīt gatavošanas vienības darbības traucējumus un negatīvi ietekmēt
kafijas garšu.

10 Ļaujiet gatavošanas vienībai pilnībā nožūt.

Piezīme. Nesusiniet gatavošanas vienību ar drānu, lai novērstu šķiedru
nokļūšanu gatavošanas vienībā.
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11 Tīriet ierīces iekšpusi ar mīkstu, mitru drānu.

12 Pirms iebīdāt gatavošanas vienību atpakaļ ierīcē, pārliecinieties, vai abas
atzīmes sānos sakrīt. Ja tās nesakrīt, veiciet tālāk norādīto darbību.

- Pārliecinieties, vai svira saskaras ar gatavošanas vienības pamatni.
13 Pārliecinieties, vai gatavošanas vienības fiksācijas āķis ir pareizā pozīcijā. 

- Lai āķi novietotu pareizi, spiediet to uz augšu līdz visaugstākajai
pozīcijai.

- Āķis nav novietots pareizi, ja atrodas viszemākajā pozīcijā.
14 Iebīdiet gatavošanas vienību atpakaļ ierīcē gar sānos esošajām

vadotnēm, līdz tā nofiksējas pozīcijā ar klikšķi.

Ievērībai! Nespiediet pogu PUSH.

15 Aizveriet apkopes vāku.

Eļļošana
Lai ierīce darbotos optimāli, gatavošanas vienība ir jāieeļļo. Tabulā tālāk
skatiet ieeļļošanas biežumu. Lai saņemtu palīdzību, apmeklējiet mūsu vietni:
www.philips.com/support.

Lietošanas veids Dienas produktu skaits Eļļošanas biežums

Zems 1-5 Ik pēc 4 mēnešiem

Normāls 6-10 Ik pēc 2 mēnešiem

Aktīvs >10 Katru mēnesi

1 Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
2 Izņemiet gatavošanas vienību un skalojiet zem tekoša, remdena krāna

ūdens, kā aprakstīts sadaļā "Iknedēļas gatavošanas vienības tīrīšana".
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3 Plānā kārtā ieziediet gatavošanas vienības apakšējās daļas vārpstu.

4 Plānā kārtā ieziediet sliedes abās pusēs (sk. attēlu).
5 Ievietojiet gatavošanas vienību, kā aprakstīts sadaļā "Iknedēļas

gatavošanas vienības tīrīšana".

Lubrikanta tūbiņu varat izmantot vairākas reizes.

Klasiskā piena putotāja tīrīšana (katru dienu) 
Noņemiet klasiskā piena putotāja ārējo daļu un izskalojiet to ar tīru ūdeni.

Klasiskā piena putotāja un tvaika caurulītes tīrīšana (reizi
nedēļā) 
1 Noņemiet klasiskā piena putotāja ārējo daļu un izskalojiet to ar tīru ūdeni.
2 Noņemiet klasiskā piena putotāja augšējo daļu no tvaika caurulītes un

izskalojiet to ar tīru ūdeni.
3 Tvaika padeves caurulīti notīriet ar mitru drānu.
4 Ielieciet augšējo daļu atpakaļ tvaika/karstā ūdens caurulītē

(pārliecinieties, vai tā ir ievietota pilnībā)
5 Salieciet visas klasiskā piena putotāja daļas.

Atkaļķošana
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Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

Kad nepārtraukti deg poga CALC CLEAN (TĪRĪŠANA), nepieciešams atkaļķot
ierīci. Ja neveicat ierīces atkaļķošanu tad, kad poga par to norāda, ierīce
pārstāj darboties pareizi. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu. 

Izmantojiet tikai Philips atkaļķošanas līdzekli. Nekādā gadījumā nedrīkst
izmantot atkaļķošanas līdzekli uz sērskābes, hlorūdeņražskābes vai
etiķskābes (etiķa) bāzes, jo tas var bojāt ierīces ūdens sistēmu un
nepienācīgi izšķīdināt katlakmeni. Ja netiek izmantots Philips atkaļķošanas
līdzeklis, garantija nav spēkā. Ja ierīce netiek atkaļķota, garantija nav spēkā.
Philips atkaļķošanas šķīdumu var iegādāties tiešsaistes veikalā vietnē
www.saeco.com/care.

Atkaļķošanas procedūra
1 Noņemiet un iztukšojiet pilēšanas paplāti un kafijas biezumu tvertni.

Ievietojiet pilēšanas paplāti un kafijas biezumu tvertni savās vietās.
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2 Noņemiet klasisko piena putotāju no karstā ūdens/tvaika caurulītes.
3 Noņemiet ūdens tvertni un „INTENZA+” ūdens filtru no ūdens tvertnes (ja

tāds ir) un nomainiet to ar oriģinālo mazo, balto filtru.
4 Ielejiet atkaļķošanas šķīdumu ūdens tvertnē. Piepildiet ūdens tvertni ar

svaigu ūdeni līdz iezīmei CALC CLEAN (TĪRĪŠANA). Novietojiet ūdens
tvertni atpakaļ ierīcē.

5 Novietojiet lielu tvertni (1,5 l) gan zem karstā ūdens/tvaika caurulītes, gan
zem kafijas padeves teknes.
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Espresso lungo Co!ee

3 sec.
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clean

6 3 sekundes turiet nospiestu pogu CALC CLEAN (TĪRĪŠANA), lai sāktu
atkaļķošanas ciklu. Visā cikla laikā pogas ESPRESSO (ESPRESO) lampiņa
nepārtraukti deg, un pogas CALC CLEAN (TĪRĪŠANA) lampiņa mirgo.
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7 Atkaļķošanas cikla lampiņa deg nepārtraukti. Ierīce ar intervāliem sāk
izvadīt atkaļķošanas šķīdumu aptuveni 20 minūtes.
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8 Ļaujiet ierīcei izvadīt atkaļķošanas šķīdumu, līdz nepārtraukti deg poga,
kas norāda, ka nav ūdens.

9 Noņemiet ūdens tvertni un izskalojiet to. Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu
ūdeni līdz atzīmei MAX un ielieciet to atpakaļ ierīcē.

10 Iztukšojiet pilēšanas paplāti un tvertni un ievietojiet to atpakaļ.
11 Skalošanas cikla lampiņa deg nepārtraukti. Kad poga ESPRESSO

(ESPRESO) mirgo, nospiediet to, lai sāktu skalošanas ciklu.
12 Kad skalošanas cikls ir pabeigts, poga CALC CLEAN (TĪRĪŠANA) nodziest.
13 Ierīce uzkarst un veic automātisko skalošanas ciklu. Pogas ESPRESSO

(ESPRESO) un COFFEE (KAFIJA) vienlaicīgi mirgo. Atkaļķošanas cikls ir
pabeigts.
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Ievērībai! Ja nepārtraukti deg lampiņa, kas signalizē par to, ka nav ūdens,
un skalošanas cikla lampiņa nenodziest, tas nozīmē, ka ūdens tvertne
skalošanas ciklam nebija piepildīta līdz MAX atzīmei. Uzpildiet ūdens
tvertni ar svaigu ūdeni un atkārtojiet procesu, sākot ar 10. darbību.

14 Noņemiet pilēšanas paplāti, noskalojiet to un novietojiet atpakaļ.
Iztukšojiet tvertni.

15 Atkārtoti uzstādiet Intenza+ ūdens filtru (ja tāds ir).
16 Noņemiet ūdens tvertni un izskalojiet to.
17 Atkal pievienojiet klasisko piena putotāju.
18 Tīriet gatavošanas vienību, veicot ciklu „Gatavošanas vienības iknedēļas

tīrīšana”.

Ierīce ir gatava lietošanai.

Atkaļķošanas cikla pārtraukšana
Kad ir uzsākta atkaļķošanas procedūra, tā ir jāizpilda līdz beigām,
neizslēdzot ierīci. Ja ierīce pārstāj darboties cikla laikā, varat iziet no
atkaļķošanas procedūras, nospiežot IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu. Ja
tā notiek, ja ir strāvas apgādes pārtraukums vai nejauši tiek atvienots vads,
veiciet tālāk aprakstītās darbības.
1 Noņemiet un izskalojiet ūdens tvertni, un piepildiet to ar svaigu ūdeni līdz

atzīmei MAX.
2 Pārliecinieties, vai galvenais slēdzis ir pozīcijā „ON” (ieslēgts).
3 Nospiediet IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu, lai ieslēgtu ierīci.
4 Nogaidiet, līdz pogas ESPRESSO (ESPRESO), COFFEE (KAFIJA), HOT

WATER/STEAM (KARSTS ŪDENS/TVAIKS) deg nepārtraukti. 
5 Iztukšojiet pilēšanas paplāti un novietojiet to atpakaļ.
6 Iztukšojiet tvertni un novietojiet to atpakaļ.
7 Nospiediet pogu HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS), lai

padotu karsto ūdeni. Nospiediet to pašu pogu, lai pārtrauktu ūdens
padevi.

8 Iztukšojiet tvertni.
9 Novietojiet tvertni zem kafijas padeves teknes.
10 Nospiediet pogu COFFEE (KAFIJA).
11 Atkārtojiet no 9. līdz 10. darbībai.
12 Iztukšojiet tvertni.

Ja poga CALC CLEAN (TĪRĪŠANA) joprojām ir izgaismota, pēc iespējas
ātrāk ir jāveic vēl viens atkaļķošanas cikls.

Ierīce ir gatava lietošanai.
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Lampiņas signālu nozīme

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Pogas ESPRESSO (ESPRESO) un COFFEE (KAFIJA) mirgo. Ierīce uzkarst
vai veic automātisko skalošanas ciklu.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Poga ESPRESSO (ESPRESO) nepārtraukti deg, un mirgo lampiņas,
signalizējot par vispārēju brīdinājumu un to, ka nav ūdens. Sagatavojiet
sistēmu, nospiediet pogu ESPRESSO (ESPRESO), un tad pogas
ESPRESSO (ESPRESO) lampiņa nodziest. Sistēmas sagatavošanas laikā
mirgo lampiņas, signalizējot par vispārēju brīdinājumu un to, ka nav
ūdens; lampiņas nodziest, kad sistēmas sagatavošana ir pabeigta.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Pogas ESPRESSO (ESPRESO), ESPRESSO LUNGO (ESPRESO LUNGO),
COFFEE (KAFIJA) un HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS)
mirgo. Ierīce ir gatava dzēriena pagatavošanai.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Poga ESPRESSO (ESPRESO) lēni mirgo. Ierīce gatavo vienu tasi espreso.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Poga COFFEE (KAFIJA) lēni mirgo. Ierīce gatavo vienu tasi kafijas.
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Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Poga ESPRESSO (ESPRESO) divas reizes ātri mirgo. Ierīce gatavo divas
tases espreso.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Poga COFFEE (KAFIJA) divas reizes ātri mirgo. Ierīce gatavo divas tases
kafijas.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Poga ESPRESSO (ESPRESO) ātri mirgo. Ierīce programmē pagatavojamā
espreso daudzumu.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Poga COFFEE (KAFIJA) ātri mirgo. Ierīce programmē pagatavojamās
kafijas daudzumu.

2

1X

X

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Poga HOT WATER/STEAM (KARSTAIS ŪDENS/TVAIKS) lēni mirgo. Ierīce
padod karstu ūdeni vai tvaiku.
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Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Nepārtraukti deg lampiņa, kas norāda, ka nav ūdens. Piepildiet ūdens
tvertni.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Vispārējā brīdinājuma lampiņa deg nepārtraukti. Ievietojiet ierīcē
pilēšanas paplāti ar kafijas biezumu tvertni un aizveriet apkopes vāku.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Vispārējā brīdinājuma lampiņa ātri mirgo. Ierīces atiestates dēļ notiek
gatavošanas vienības atiestate.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Vispārējā brīdinājuma lampiņa lēni mirgo. Ievietojiet gatavošanas vienību.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Nepārtraukti ir izgaismota lampiņa, kas norāda uz nepieciešamību
iztukšot kafijas biezumu tvertni. Iztukšojiet kafijas biezumu tvertni.
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Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Mirgo lampiņa, kas norāda uz nepieciešamību iztukšot kafijas biezumu
tvertni. Kafijas biezumu tvertne nav ievietota ierīcē. Nogaidiet, līdz kafijas
biezumu tvertnes iztukšošanas lampiņa nodziest un vispārējā
brīdinājuma lampiņa sāk degt nepārtraukti. Ievietojiet kafijas biezumu
tvertni un aizveriet apkopes vāku.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Nepārtraukti deg lampiņa, kas norāda, ka nav kafijas. Iepildiet kafijas
pupiņu piltuvē kafijas pupiņas un vēlreiz palaidiet gatavošanas ciklu.
Lampiņa, kas norāda, ka nav kafijas, nodziest, kad tiek nospiesta vēlamā
dzēriena poga. Ja ierīce attēlo šo brīdinājuma signālu, ir iespējams padot
tvaiku un karstu ūdeni.

Aroma plus

Hot water

Steam

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Nepārtraukti deg lampiņa CALC CLEAN (TĪRĪŠANA). Nepieciešams
atkaļķot ierīci; veiciet nodaļā „Atkaļķošana” norādītās darbības.

Espresso

Memo Memo Memo

Calc

clean

Espresso lungo Co!ee

- Vienlaicīgi mirgo lampiņas, kas norāda, ka nav ūdens, ir jāiztukšo kafijas
biezumu tvertne, nav kafijas, kā arī vispārējā brīdinājuma lampiņa. Ierīce ir
nedarbojas. Izslēdziet ierīci un pēc 30 sekundēm to atkal ieslēdziet.
Atkārtojiet šo procedūru 2 vai 3 reizes. Ja ierīce neieslēdzas, sazinieties ar
Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī.

Traucējummeklēšana 
Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kādas var rasties,
izmantojot šo ierīci. Ja nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto
informāciju, apmeklējiet vietni www.philips.com/support un skatiet bieži
uzdoto jautājumu sarakstu vai sazinieties ar Philips klientu apkalpošanas
centru savā valstī.
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Problēma Iemesls Risinājums

Zem ierīces ir ūdens. Pilēšanas paplāte ir pārāk pilna
un pārplūdusi.

Iztukšojiet pilēšanas paplāti, ja tajā
uznirst pilnas pilēšanas paplātes
indikators. Vienmēr iztukšojiet
pilēšanas paplāti, pirms sākat atkaļķot
ierīci.

Ierīce nav novietota uz
horizontālas virsmas.

Novietojiet ierīci uz horizontālas
virsmas, lai pilnas pilēšanas paplātes
indikators darbotos pareizi.

Ierīci nevar ieslēgt. Ierīce ir atvienota. Pārbaudiet, vai strāvas apgādes vads ir
pareizi pievienots.

Pilēšanas paplāte ātri
piepildās.

Tas ir normāli. Ierīce izmanto
ūdeni, lai izskalotu iekšējo
sistēmu un gatavošanas vienību.
Daļa ūdens plūst caur iekšējo
sistēmu tieši pilēšanas paplātē.

Iztukšojiet pilēšanas paplāti, ja tajā
uznirst pilnas pilēšanas paplātes
indikators.

Novietojiet tasi zem padeves teknes,
lai uztvertu skalošanas ūdeni.

Nospiežot pogu HOT
WATER (KARSTAIS
ŪDENS), ierīce nepadod
karstu ūdeni.

Nav ievietota karstā ūdens
padeves tekne.

Ievietojiet karstā ūdens padeves tekni
un vēlreiz nospiediet pogu HOT
WATER (KARSTAIS ŪDENS).

Gatavošanas vienību
nevar izņemt.

Gatavošanas vienība ir nepareizā
pozīcijā.

Aizveriet apkopes vāku. Izslēdziet un
atkal ieslēdziet ierīci. Uzgaidiet, līdz
parādās gatavas ierīces ekrāns un tad
izņemiet gatavošanas vienību.

 Kafijas biezumu tvertne nav
izņemta.

Izņemiet kafijas biezumu tvertni, pirms
izņemat gatavošanas vienību.

Ierīce joprojām ir atkaļķošanas
procedūrā.

Nevar izņemt gatavošanas vienību,
kamēr notiek atkaļķošanas procedūra.
Vispirms pabeidziet atkaļķošanas
procedūru un tad izņemiet
gatavošanas vienību.

Gatavošanas vienību
nevar ievietot.

Gatavošanas vienība ir nepareizā
pozīcijā.

Gatavošanas vienība nebija novietota
miera pozīcijā pirms ievietošanas
atpakaļ. Pārliecinieties, vai svira
saskaras ar gatavošanas vienības
pamatni un gatavošanas vienības
fiksācijas āķis ir pareizā pozīcijā.

Atiestatiet ierīci, to ieslēdzot un
izslēdzot. Ievietojiet atpakaļ pilēšanas
paplāti un kafijas biezumu tvertni.
Atstājiet gatavošanas vienību izņemtu.
Aizveriet apkopes vāku un ieslēdziet
un izslēdziet ierīci. Tad pamēģiniet
ievietot gatavošanas vienību.
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Problēma Iemesls Risinājums

Kafijai ir pārāk maz putu,
vai tā ir ūdeņaina.

Smalcinātājs ir iestatīts
iestatījumā „rupjš”.

Iestatiet smalcinātāju uz smalkāku
iestatījumu.

Gatavošanas vienība ir netīra. Iztīriet gatavošanas vienību. Rūpīgai
tīrīšanai veiciet ikmēneša tīrīšanas
procedūru ar attaukošanas tableti.

Kafijas izvades kanāls ir netīrs. Rūpīgi iztīriet kafijas izvades kanālu ar
karotes kātu vai ierīces komplektācijā
iekļauto daudzfunkciju instrumenta
kātu.

Nav pareizais kafijas maisījums. Mēģiniet citu kafijas maisījumu.

Ierīce veic pašregulāciju. Pagatavojiet dažas tases kafijas.

Kafija ir nepietiekami
karsta.

Izmantotās tases ir aukstas. Iepriekš sasildiet tases, skalojot tās ar
karstu ūdeni.

Ir pievienots piens. Neatkarīgi no tā, vai pievienotais piens
ir silts vai auksts, tas vienmēr zināmā
mērā samazinās kafijas temperatūru.

Ierīce smalcina kafijas
pupiņas, bet neiztek
kafija.

Kafijas malums ir pārāk smalks. Iestatiet smalcinātāju uz rupjāku
iestatījumu.

Gatavošanas vienība ir netīra. Iztīriet gatavošanas vienību.

Kafijas padeves tekne ir netīra. Iztīriet kafijas padeves tekni un tās
atvērumus ar cauruļu tīrītāju.

Kafijas izvades kanāls ir
aizsprostots.

Iztīriet kafijas izvades kanālu ar karotes
kātu vai ierīces komplektācijā iekļauto
daudzfunkciju instrumenta kātu.

Kafija iztek lēnām. Kafijas malums ir pārāk smalks. Noregulējiet smalcinātāju rupjākā
iestatījumā.

Gatavošanas vienība ir netīra. Iztīriet gatavošanas vienību.

Kafijas izvades kanāls ir
aizsprostots.

Iztīriet kafijas izvades kanālu ar karotes
kātu vai ierīces komplektācijā iekļauto
daudzfunkciju instrumenta kātu.

Ierīces sistēma ir aizsērējusi ar
katlakmeni.

Atkaļķojiet ierīci.

Piens neputojas. Automātiskais piena putotājs ir
netīrs vai nav salikts/uzstādīts
pareizi.

Iztīriet automātisko piena putotāju un
pārliecinieties, ka tas ir pareizi ievietots
vai uzstādīts.

Piena veids nav piemērots
putošanai.

Dažādu veidu piens var veidot
atšķirīga apjoma un atšķirīgas
kvalitātes putas. Piens ar samazinātu
tauku saturu vai pilnpiens (govs piens)
sniegs labus rezultātus.
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Problēma Iemesls Risinājums

Filtrs neder. Izvadiet gaisu no filtra. Ļaujiet gaisa burbuļiem izkļūt no filtra.

Ūdens tvertnē joprojām ir ūdens. Pirms filtra uzstādīšanas iztukšojiet
ūdens tvertni.

Kafijas biezumu tvertnes
lampiņa iedegas pārāk
ātri.

Kafijas biezumu tvertne tika
iztukšota laikā, kad ierīce bija
izslēgta, un skaitītājs netika
atiestatīts.

Iztukšojiet kafijas biezumu tvertni,
kamēr ierīce ir ieslēgta.

Kafijas biezumu tvertnes
iztukšošanas lampiņa deg
nepārtraukti, lai gan
kafijas biezumu tvertne ir
iztukšota.

Kafijas biezumu tvertne tika
iztukšota laikā, kad ierīce bija
izslēgta, un ierīce neatiestatīja
trauksmes signālu.

Vēlreiz izņemiet kafijas biezumu
tvertni, kad ierīce ir ieslēgta, nogaidiet
5 sekundes un ievietojiet kafijas
biezumu tvertni. Tad lampiņa, kas
norāda uz nepieciešamību iztukšot
kafijas biezumu tvertni, nodziest.

Otrreizējā pārstrāde
- Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem

sadzīves atkritumiem (2012/19/ES).
- Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu

savākšanu. Pareiza produktu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību
uz vidi un cilvēku veselību.

Garantija un atbalsts 
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, apmeklējiet vietni
www.philips.com/coffee-care vai lasiet atsevišķo garantijas bukletu.

Uzturēšanas produktu pasūtīšana
- Intenza+ ūdens filtrs (CA6702)
- Lubrikants (HD5061)
- Atkaļķošanas šķīdums (CA6700)

Tehniskie rādītāji
Nominālais spriegums –
jauda – energoapgādes
avots

Skatiet apkopes vāka iekšpusē esošo datu plāksnīti

Korpusa materiāls Termoplastisks materiāls

Izmērs (platums x
augstums x dziļums)

215 x 330 x 429 mm

Svars 7 kg
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Barošanas vada garums 800–1200 mm

Vadības panelis Priekšpuse

Tases izmēri Līdz 152 mm

Ūdens tvertne 1,8 l, noņemama

Kafijas pupiņu piltuves
ietilpība

250 g

Kafijas biezumu tvertnes
ietilpība

15

Sūkņa spiediens 15 bāri

Boilers Nerūsējošā tērauda

Drošības ierīces Termiskais drošinātājs

57Latviešu







www.philips.com/coffee-care >75% recycled paper
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